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l. En su l939a. sesión plenaria, celebrada el 25 de septiembre de 1971, la 

Asamblea General incluyó el tema titulado "Cuestiones relativas al personal: 

a) Composición de la Secretaría: informe del Secretario General; b) Otras cues­

tiones relativas al personal" en el programa de su vigésimo sexto período de 

sesiones y lo asignó a la Quinta Comisión para que ésta lo estudiara y preparara 

un informe al respecto. 

Composición de la Secretaría 

2. En sus sesiones 1457a., 1459a. a 146la. y l464a., celebradas del 17 al 29 de 

noviembre de 1971, la Comisión examinó el punto a) del tema del programa, refe­

rente a la composición de la Secretaría. 

3. La Comisión tuvo a la vista el informe del Secretario General sobre la compo­

sición de la Secretaría (A/8483), así como el acostumbrado informe anual en el que 

se da la lista de todos los funcionarios, por dependencia orgánica, cargo, nacio­

nalidad y categoría (A/C.5/L.l061 y Add.l). 

4. El informe del Secretario General fue presentado en respuesta a las solici­

tudes que la Asamblea General había formulado en sus resoluciones 2736 (XXV), sobre 

la composición de la Secretaría, y 2715 (XXV), sobre el empleo de mujeres califi­

cadas en puestos de categoría superior y del cuadro orgánico en las secretarías de 

las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas. En el informe, el Secretario 

General pasaba revista a las medidas que se habían adoptado para aplicar las normas 
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sobre la contratación del personal del cuadro orgánico y categorías superiores, 

aprobadas por la Asamblea General en su resolución 2736 A (XXV). El informe 

también contenía un análisis de los cambios que _se habían registrado durante el 

pasado año en la composición de la Secretaría, seguido de información estadística 

consistente en resúmenes regionales que destacaban las principales tendencias, así 

como los acosttunbrados cuadros de nacionalidades. De acuerdo con lo solicitado 

en la resolución 2715 (XXV) y en una decisión conexa!/ adoptada por la Quinta 

Comisión en el vigésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General, el 

Secretario General incluyó en el informe datos estadísticos sobre el empleo de 

mujeres en las Naciones Unidas y los organismos afines. 

5. A diferencia de informes anteriores, el informe de este afio no contenía reco­

mendaciones para consiaeración de la Asamblea General. El Secretario General 

opinó que, antes de que se formularan nuevas recomendaciones sobre la política de 

contratación, era preferible esperar el resultado del estudio que estaba llevando a 

cabo el Comité Especial encargado de examinar el régimen de sueldos de las Naciones 

Unidas y de las medidas complementarias relacionadas con el informe de la 

Dependencia Común de Inspección sobre cuestiones relativas al personal de las 

Naciones Unidas (A/8454). 

~BATE 

6. El debate se concentró en las medidas encaminadas a lograr una distribución 

geográfica más equitativa del personal de la Secretaría. En las declaraciones 

formuladas por los representantes, se hizo hincapié en garantizar la plena apli­

cación de las decisiones anteriores aprobadas por la Asamblea General con esa fina­

lidad, más bien que en formular o fijar nuevas normas. El consenso de la Comisión 

fue que no había necesidad de que se aprobara una nueva resolución sobre el tema 

en el presente período de sesiones. 

7. Varios representantes observaron que, aunque se había logrado cierto progreso 

en el mejoramiento del equilibrio geográfico del personal, quedaban por adoptar 

medidas más eficaces para aplicar las normas sobre las políticas de contratación 

establecidas por la Asamblea General en los últimos años, particularmente en sus 

1/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, visésimo guinto período de 
sesiones2 Ar1exos, tema 82 del programa, documento A/8098, párr. 31. 
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resoluciones 2539 (XXIV) y 2736 (XXV). Atribl~eron especial importancia al cumpli­

miento del principio de que en la contratación de funcionarios para puestos sujetos 

a distribución geográfica, en particular los pt1estos de categorías superiores, debía

darse preferencia a los candidatos competentes de países insuficientemente repre­

sentados. En ese sentido, tomaron nota con preocupación de las secciones del 

informe del Secretario General en que se indicaba que persistía la representación 

insuficiente de determinados países (cuadro 10); que una proporción importante de 

los nuevos nombramientos hechos durante el año que se examinaba habían correspon­

dido a nacionales de países excesivamente represen~ados (párrafo 14); que, de los 

nuevos nombramientos para puestos de categoría superior, únicamente una pequeña 

fracción había correspondido a nacionales de países insuficientemente representados 

(párrafo 15) y que la posición de las dos regiones insuficientemente representadas, 

Asia y el Lejano Oriente y Europa oriental, había registrado un nuevo descenso 

(párrafo 25). Algunos representantes también instaron a que se cumpliera más 

estrictamente la norma enunciada en la resolución 2736 (XXV) acerca de la contra­

tación de personal para las comisiones económicas regionales. 

8. El representante del Secretario General informó a la Comisión de que el 

Secretario General había efectuado durante el año 81 nombramientos de nacionales de 

países excesivamente representados, pero sólo después de determinar que no se 

contaba con candidatos calificados de otros países o que no se podría encontrar a 

esos candidatos a tiempo para permitir la ejecución del programa de trabajo sin 

demora. Se había informado a todos los Estados Miembros respecto de las vacantes, 

que en muchos casos habían sido cubiertas tras demoras de hasta nueve meses. 

Señaló que ciertas vacantes eran particularmente difíciles de cubrir, particular­

mente en las esferas del desarrollo económico y social. Asimismo, señaló a la 

atención de la Comisión el hecho de que, cuando se contrataba a nacionales de 

países excesivamente representados, se continuaban los esfuerzos destinados a 

reemplazarlos al cabo de sus contratos de plazo fijo. 

9. Variós representantes acogieron complacidos la medida adoptada por el 

Secretario General de enviar misiones especiales de contratación al Japón y a la 

Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, dos de los países insuficientemente 

representados. Sugirieron que el proceso de mejora de la composición del personal 

por nacionalidad podría facilitarse mediante el envío de misiones análogas de 
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contratación a otros países insuficientemente representados. El representante de 

Italia invitó a que se enviara una misión de ese tipo a su país, que seguía estando 

muy insuficientemente representado en la Secretaría. El representante del 

Secretario General dijo que se consultaría a la delegación de Italia respecto de 

la visita de una misión de contratación. 

10. Varios representantes subrayaron la importancia de establecer un plan de 

contratación a largo plazo, por el cual la Asamblea General había expresado 

interés, en su resolución 2736 (XXV}. Observando que el informe del Secretario 

General no contenía ninguna indicación sobre la formulación del plan, exhortaron 

a que se incluyera información sobre el particular en el informe que se había de 

presentar a la Asamblea General en su vigésimo séptimo período de sesiones. Un 

representante sugiri6 que dicha información fuera presentada también al Comité 

Especial encargado de examinar el régimen de sueldos de las Naciones Unidas, dado 

que la cuestión de la contratación estaba incluida en el mandato de dicho Comité, 

por lo cual había que hacer conocer a éste la opinión de la Secretaría sobre la 

cuesti6n. 

11. Varios representantes observaron en el informe del Secretario General 

{cuadro 4) que el porcentaje global de personal con contratos de plazo fijo había 

disminuido, durante el afio que se examinaba., del 35 ,2% al 34 ,8%. Algunos represen­

tantes expresaron preocupación respecto del aumento relativo de la proporción de 

personal de plantilla. Opinaron que la existencia de una gran cantidad de funcio­

narios de carrera contribuía al conservadorismo y al estancamiento de la Secretaría 

y constituía un serio obstáculo para la pronta mejora de la distribución geográ­

fica. Otros representantes consideraron que el acontecimiento era un paso en la 

dirección adecuada, porque se acercaba a la proporción de 1 a 3 entre el personal 

a plazo fijo y el personal de plantilla, que la Asamblea General había hecho suya. 

12. Algunos representantes señalaron que, según el párrafo 3 del ·Artículo 101 de 

la Carta, la consideración primordial que se debía tener en cuenta al nombrar el 

personal era la necesidad de asegurar el más alto grado de eficiencia, competencia 

e integridad. Si bien apoyaban los esfuerzos destinados a asegurar un mejor 

equilibrio geográfico y lingüístico en la Secretaría, consideraban que la Carta 

exigía que se procurara conseguir tal equilibrio dentro del marco de la mayor 

eficiencia. No podría lograrse la productividad más elevada que todas las 
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delegaciones esperaban de la Secretaría si no se respetaban las prioridades esta­

blecidas en la Carta. Se mencionó un informe reciente del Comité del Programa y 

de la Coordinación2/, en el que se indicaba que una interpretación rígida del 

principio de la distribución geográfica eqttitativa daba por resultado un gran 

número de vacantes de puestos del cuadro orgánico en las esferas económica y social, 
' 

situación que tenía un efecto adverso sobre programas importantes en esas esferas. 

Era infortunado que se estuvieran estableciendo prioridades en los programas por 

simple referencia a la $ituación en materia de contratación y que se estuviesen 

s.plazando proyectos simplemente porque no se podía disponer de personal. A juicio 

de estos representantes, debía adoptarse un enfoque más flexible de la cuestión de 

la contratación. Formulando observaciones sobre estos comentarios, el represen­

tante del Secretario General manifestó que la distribución geográfica no había 

sido nunca la única razón de las demoras en cubrir los puestos vacantes. Un 

representante observó que la importancia relativa de los dos criterios distintos de 

la competencia individual y la distribución geográfica requería mayor aclaración 

por parte de la Secretaría. Los problemas de contratación persistirían a menos que 

se definiera claramente la relación entre los dos grupos de consideraciones opuestas.

PROPUESTAS 

13. En la 146oa. sesión de la Quinta Comisión, celebrada el 23 de noviembre, las 

delegaciones de Polonia y de la Fepública Socialista Soviética de Ucrania propu­

sieron la inclusión del siguiente párrafo (A/C.5/XXVI/CRP.29) en el informe de la 

Comisión: 

"La Quinta Comisión, preocupada por la falta de prog:::-eso en la tarea de 
lograr una distribución geográfica equitativa del personal de la Secretaría 
de las Naciones Unidas, pide al Secretario General de la Organización que 
adopte medidas eficaces para que se dé cumplimiento con la mayor celeridad a 
las resoluciones 2539 {XX~V), 2736 (XXV} y demás resoluciones de la Asamblea 
General sobre la cuestión. Corresponde prestar especial atención, asimismo, 
a los principios rectores de la contratación de personal formulados en la 
resolución 2736 (XXV) de la Asamblea General y, en particular, al principio 
de acuerdo con el cual en la contratación de funcionarios para puestos de 
todas las categorías sujetos a distribución geográfica, debe darse preferencia 

2/ Documentos Oficiales del Conse.1o Económico 
sesiones, Suplemento No. 9 E/5038), párrs. 17 a 20. 

eríodo de 

/ ... 



-6-

a los candidatos competentes de países insuficientemente representados, en 
particular en los puestos de las categorías superiores. La Comisión pide 
además al Secretario General que prepare, para su consideración por la 
Asamblea General en el vigésimo séptimo período de sesiones, un informe sobre 
la marcha de la aplicación de las resoluciones mencionádas de la Asamblea 
General, así como un plan de contratación a largo plazo para acelerar el logro 
de una distribución geográfica equitativa del personal." 

14. En su 146la. sesión, celebrada el 24 de noviembre, la delegación de los 

Estados Unidos de América propuso las siguientes enmiendas {A/C.5/XXVI/CRP.30) a 

la propuesta conjunta de los representantes de Polonia y de la República Socialista 

Soviética de Ucrania: 

a) Que en la segunda frase, después de las palabras "formulados en", se 

añadieran las palabras "el Artículo 101 de la. Carta y"; 

b) Que en la. tercera. frase se eliminaran las palabras desde "prepare" hasta 

"informe", inclusive, y se sustituyeran por lo siguiente: "en su informé sobre la 

composición de la Secretaría a. la Asamblea General en su vigésimo séptimo período 

de sesiones, incluya·información"; 

e) Que en la tercera frase se reemplazaran las palabras "así como" por las 

palapras "junto con"; 

d) Que, cerca del final de la. tercera frase, se eliminaran las palabras 

"para acelerar el" y se sus ti tuyera.n por las palabras "tomando en cuenta las 

decisiones de la Asamblea General y los debates habidos en la Quinta Comisión en 

los Últimos años respecto al". 

15. En la misma. sesión, el representante de ·Colombia. sugirió que se insertaran las 

palabras "y en desarrollo" después de las palabras "insuficientemente representados", 

cerca del final de la segunda fra~e del texto propuesto por Polonia y la República 

Socialista Soviética de Ucrania. El representante ·de Suecia expresó reservas 

respecto del uso de la expresión "preocupada por la. falta de progreso" en el texto 

propuesto, pues su delegación opinaba que se habían logrado algunos progresos. 

16. En la 1464~. sesión, celebrada. el 29 de noviembre, el representante de la 

República Socialista. Soviética. de Ucrania anunció que los patrocinadores aceptaban 

las cuatro enmiendas propuestas por los Estados Unidos de América, en la..inteli­

gencia de que, con respecto a la cuarta enmienda, la decisión de la Asamblea 

General mencionada en dicha enmienda había contenido referencias a un plan de 

contratación a largo plazo como medio de acelerar la consecución de una distrib.ución 
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geográfica equitativa del personal. En lo tocante a la opinión del representa.~te 

de Suecia, el orador expresó que los patrocinadores aceptaban que se reemplazaran 

las palabras "preocupada por la falta de progreso" por "preocupada por los insu­

ficientes progresos logrados". El representante de Colombia indicó que convenía 

en retirar su enmienda verbal. 

17. En la misma sesión, el Comité decidió, sin objeciones, incluir en su informe 

el párrafo propuesto, con la enmienda de los Estados Unidos de América y las 

enmiendas verbales de sus patrocinadores {véase el párr. 34 infra). 

18. En la l460a. sesión, la delegación de Noruega propuso que se incluyera el 

párrafo siguiente (A/C.5/Y.XVI/CRP.28) en el informe del Comité: 

"A fin de que la Comisión pueda tener un panorama claro de las tendencias 
a largo plazo en las variaciones de la composición de la Secretaría, la Quinta 
Comisión pide al Secretario General que en su informe ánual sobre la composi­
ción de la Secretaría incluya un cuadro en el que se indique, para los últimos 
diez e,ños, la posición de cada país en relación con los límites convenientes." 

Al proponer el texto, el representante de Noruega expresó que, sin pretender dar 

instrucciones a la Secretaría sobre cómo debería realizar las tareas propuestas, 

estimaba suficiente que el cuadro indicase las cifras para años alternados en lugar 
1 

de para cada ~~o. Señaló también que probablemente sería suficiente indicar la 

situación real en relación con los límites convenientes. Por ejemplo, si el número 

de funcionarios de un país estaba comprendido dentro de los límites convenientes, 

se podría insertar un cero en la columna apropiada; si el número de funcionarios 

de ese país superaba en cinco el límite superior~ esto se podía indicar mediante la 

anotación "+5"; y, si el número de funcionarios fuese inferior en cinco al límite 

mínimo, esto se indicaria con la anotación "-5". El representante de la India, 

hablando en apoyo del texto propuesto, sugirió que la información solicitada se 

diera por separado para el personal con contrato permanente y el personal con 

contrato a plazo fijo y que las cifras se expresaran tanto en valor absoluto como 

~n valor porcentual basado en los límites convenientes de puestos de cada país. 

19. En la 1464a. sesión, la Comisión decidió, sin objeciones, incluir en su 

informe el párrafo propuesto por Noruega (véase el párr. 35 infra). 

20. En la 146oa. sesión, las delegaciones de Ghana y Jap§n propusieron que se 

incluyera el párrafo siguiente (A/C.5/XXVI/CRP.26) en el informe de la Comisi6n: 

/ ... 



-8-

"La Quinta. Comisión tomó nota con reconocimiento del informe del 
Secretario General (A/8l+83) y, en relación 'con la. resolución 2480 B (XXIII) 
de la Asamblea General, cuyo objeto es asegurar un mayor equilibrio lingüís­
tico dentro del personal de la. Secretaría., pide a.l Secretario General que al 
aplicar dicha. resolución salvaguarde los intereses de aquellos miembros del 
personal cuyo idioma. materno no es uno de los idiomas de trabajo de las 
Naciones Unidas." 

21. El representante de Ghana había. indicado en la 1459a. sesión, celebrada 

el 22 de noviembre, su intención de presentar una propuesta de ese tipo, con 

particular referencia a la necesidad de salvaguardar los intereses de los funcio­

narios del caso al aplicar el apartado i) del inciso b) del párrafo'l de la 

resolución 2480 B (XXIII) de la Asamblea General, referente al requisito del reco-
' 

nocimiento de un segUndo idioma para el ascenso del personal del cuadro orgánico. 

En la 1460a. sesión, al presentar el texto propuesto, el orador dijo que los patro­

cinadores no se oponían a las disposiciones de la resolución 2480 B (XXIII). Su 

propósito era simplemente destacar que los funcionarios cuyo idioma materno no fuera 

uno de los idiomas de trabajo de la Secretaría no debían verse perjudicados por 

la aplicación de las disposiciones de dicha resolución. Refiriéndose a la dispo­

sición expresa que figuraba en la resolución 2736 {XXV) de la Asamblea General de 

que en las pol!ticas de contratación debían darse facilidades especiales a dichas 

personas, el representante de Ghana dijo que los patrocinadores simplemente pedían. 

que dicha disposición se aplicara también al dar cumplimiento a la 

resolución 2480 B {XXIII). 

22. Varios representantes hablaron para apoyar la propuesta conjunta de Ghana y 

Japón y manifestaron que también ellos estaban interesados en que, al aplicar la 

resolución 2480 B (XXIII), se tuviera cuidado de no cometer injusticias para con 

los funcionarios cuyo idioma materno no fuera uno de los idiomas de trabajo. Sefia­

laron que el criterio del idioma no debía aplicarse con demasiada rigidez al decidir 

acerca de un ascenso, para que no se vieran afectados los intereses de los funcio­

narios del caso. Evidentemente, un funcionario muy eficiente que no poseyera un 

segundo idioma no debía quedar relegado respecto de otro con conocimientos lingüís­

ticos pero, por lo demás, de mucho menos mérito. Otros representantes, recordando 

que sus delegaciones habían apoyado la aprobaci6n de la resolución 2480 B (XXIII), 
observaron con satisfacción que el texto propuesto no tenía por objeto·poner en 

tela de juicio esa resolución~ Observaron, asimismo, que la resolución ya se estaba 
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aplicando y que muchos fUncionarios estaban aprendiendo un segundo idioma. Opina­

ron que no se debía hacer nada para cambiar la situación creada por la resolución 

o para desalentar su aplicación. Sin e..>nba::go, manifestaron que comprendían que los 

funcionarios cuyo idioma materno no fuera uno de los idiomas de trabajo podrían 

encontrarse en una situación desventajosa e indicaron que en principio no se 

oponían a la propuesta presentada por Ghana y Jap6n. 

23. En la 146la. sesión, el repr~sentante del Secretario General, respondiendo a 

una pregunta, observó que en la resolución 2480 B (XXIII) de la Asambl~a General, 

que había sido aprobada luego de extensos debates, se disponía que se o:Tecieran 

beneficios, en forma de preferencia para los ascensos, a los funcionarios que 

conocieran un segundo idioma, a fin de mejorar el equilibrio lingüístico de la 

Secretaría. En esa resolución se disponía también que el Secretario General podría 

autorizar el ascenso de funcionarios que no satisfacieran la condición lingüística, 

si lo estimaba necesario para el buen funcionamiento de la Secretaría, y que en su 

informe anual sobre cuestiones de personal indicara qué medidas había adoptado al 

respecto. De esta forma, siempre quedaría protegida la situación de los fUncio-
/ 

narios eficiertes encargados de velar por el buen funcionamiento de la Secretaría. 

24. En la misma sesión, el representante de Ghana dijo que el texto original sería 

revisado para sustituir .las palabras "idiomas de trabajo" por las palabras "idiomas 

oficiales", de conforraidad con la definición de un segundo idioma enunciada en el 

párrafo 3 de la resolución 2480 B (~<III). El representante de la India propuso 

una enmienda, por la cual se agregarían:. al. final del texto, las palabras ny que 

en su informe anual sobre la composición de la Secretaría incluya información 

acerca de las medidas tomadas a este res¿ec-!:io". El orador indicó que dicho informe 

debía señslar cuántos funcionarios, por gru~ lingüístico y por nacionalidad, se 

habían beneficiado con la aplicación del programa de incentivos por conocimiento 

de idiomas. La enmienda de la India fue aceptada por los patrocinadores. 

25. También en la 146la. sesión, la Comisión decidió, sin objeciones, incluir en 

su informe el texto propuesto por Ghana y Japón, tal como había sido revisado oral­

mente por los patrocinadores y enmendado por la India (véase el párr. 36 infra). 

26. En la 146oa. sesión, la delegación de ~ustria propuso que se incluyera el 

párrafo siguiente (A/C.5/XXVI/CRP.27) en el informe de la Comisión: 
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"La Quinta. Comisión decidió que la fecha para la presentación de los 
informes del Secretario General sobre el personal de la Secretaría de las 
Naciones Unidas y la composición de la Secretaría se adelantase del 31 de 
agosto al 30 de junio, a partir de 1972, y pidió que estos informes fueran 
distribuidos a los Estados Miembros para el 1 ~ de septiembre a más tardar." 

El representante de Austria manifestó que el objetivo de la propuesta era adelantar 

en dos meses la fecha de publicación de los informes a fin de que las delegaciones 

t~~ieran tiempo suficiente para estudiarlos adecuadamente. 

27. En la l46la. sesión; el representante del Secretario General dijo que la 

Secretaría ~o tenía objeciones que formular a la propueste austríaca, en el enten-, 

dimiento de que el informe sería publicado lo más temprano posible en septiembre, 

según lo permitieran los recursos de personal y el calen·tario de reproducción de 

documentos. De ser aprobada la propuesta, en 1972, el año de transición, sería 

necesexio publicar una adición al informe sobre la composición de la Secretaría 

para los meses de julio y agosto, a fin de que se lo pudiera comparar con los de 

años anteriores. 

28. En la misma sesión, la Comisión decidió, ::>in objeciones, incluir en su informe 

el texto propuesto por Austria (véase el púrr. 37 infra}. 

29. En la 1464a. sesión, celebrada el 29 de noviembre, el representante de Colombia 

propuso que se incluyera el párrafo siguiente (A/C. 5/XXVI/CRP.31) en el i:1:'orme de 

la Comisión: 

"La Quinta Comisión, preocupada por la tendencia. habitual de aplicar el 
principio de la distribución geográfica con un criterio primordialmente numé­
rico en la contratación de empleados procedentes de las zonas geográficas de 
la América Latina., Asia y Africa, pide al Secretario General que dé a los 
ciudadanos de los países ubicados en dichas zonas mayor participación en la 
Administración nombrándolos para el desempeño de puestos directivos perma­
nentes de categoría superior. Igualmente le encarece que vincule a la 
Secretaría de las Naciones Unidas, en posiciones directivas permanentes de 
categoría superior~ a hombres y mujeres jÓvenes de todas las regiones geográ­
ficas del mm1do." 

30. Varios representantes apoyaron la propuesta de Colombia e hicieron suya la 

opini6n de que el principio de la distribuci6n geográfica no debía tener en cuenta 

solamente el número de nacionales de los Estados Miembros en la Secretaría, sino 

que debía hacer mayor hincapié en la calidad o categoría de los puestos, de que los 

países en desarrollo debían tener una representación más equitativa en los puestos 
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administrativos de categoría superior entre cuyas funciones figurara la formulación 

de políticas y de que la contratación de hombres y mujeres jóvenes calificados para 

ocupar puestos de carrera en cargos de responsabilidad en la Secretaría podría 

evitar que éste. se convirtiera en una organize.ción vetusta. 

31. Otros representantes expresaron su oposición a la propuesta de Colombia. Una 

opinión fue la de que al referirse a los países de América Latina, Asia y Africa, 

la propuesta incluía a ciertos países de esas tres regiones que tenían una represen­

tación e~~cesiva y omitía a ciertos países insuficientemente representados de qtras 

regiones. Por tanto, tendría consecuencias discriminatorias. Otra opinión fue la 

de que, si se tomaban en consideración el número y la categoría del personal en un 

cuadro que mostrara la representación ponderada, como se hacía en el cuadro 18 del 

informe del Secretario General ~A/8483), se observaría que tanto Asia como América 

Latina ya tenían una representación excesiva. Así~ pues, no sería correcto colocar 

a Africa, Asia y América Latina en la misma Ct~~egoría. El representante que sostuvo 

~sta opinión se opuso también a la mención de "puestos permanentes" que se hacía 

en la propueota de Colombia, porque su delegación no consideraba que los contratos 

permanentes condujeran al logro de un mejor equilibrio geográfico c.el pe1.:-::mal. 

Dado el número limitado de puestos de categoría superior de la Secretaria, los 

contratos pe¡~anentes harían imposible la rotación de esos puestos entre diversos 

países como medio de conseguir una representación geográfica equitativa en las 

categorías superiores. En lo tocante a~a segunda parte de la propuesta de Colombia, 

hubo acuerdo general en que las polfticas de contratación debían favorecer a los 

jóvenes. Sin embargo, varios representantes pusieron en duda la pertinencia de dar 

a jóvenes "posiciones directivas permanentes de categoría superior" en la Secretaría 

de las Naciones Unidas. En general, se opinó que la propuesta de Colombia parecía 

ir más allá del principio de la distribución geográfica equitativa al seleccionar 

regiones y grupos de edad particulares para darles m~or participación en las 

categorías superio:-es del personal de la Secretaría. Algunos representantes sugi­

rieron también que podía mejorarse la redacción del texto propuesto. 

32. En la 1464a. sesión, en ausencia de un consenso sobre la propuesta de Colombia, 

la Comisión aceptó una sugerencia del Presidente de que dicha propuesta y las demás 

opiniones expresadas durante los debates se reflejaran en el informe de la Comisión. 
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DECISIONES DE LA QUINTA COMISION 

33. La Quinta Comisión decidió incluir los párrafos 34 a 37 infra en su infor.me 

e. la Asamblea General. 

34. La Quinta Comisión, preocupada por los insuficientes progresos logrados en la 

tarea de lograr una distribución geográfica equitativa del personal de la Secretaría 

de le.s rJaciones Unidas, pide el Secretario General de la Orga.rJ,iZación que adopte 

medidas eficaces para que se dé cumplimiento con la. mayor celeridad a las resolu­

ciones 2539 (XXIV), 2736 (XXV) y demás resoluciones ~e la. Asamblea General sobre la 

cuestión. Corres?Qnde prestar especial atención, asimismo, a. los principios rectores 

de le. contratación de personal formulados en el Artículo 101 de la Carta y la 

resolución 2736 (XX"v) de la Asa:nblea General y, en particular, al principio de 

acuerdo con el cual en la contratación de funcionarios para puestos de todas las 

categorías sujetos a dis-t.ribución geográfica., debe darse preferencia a los candidatos 

co~petentes de países insuficientemente representados, en particular en los puestos , 

de las categorías superiores. La Comisión ri~e además al Secretario General que, 

en su informe sobre la composición de la Secretaría a la Asamblea General en su 

vigésimo séptimo período de sesiones~ incluya información sobre la marcha de la 

aplicación de las resoluciones mencionadas de la Asamblea General, junto con un 

plan de contratación a largo plazo tomando en cuenta las decisiones de la Asamblea 

General y los debates habidos en la Quinta Comisión en los últimos afios respecto 

a.l logro de ~1a distribución geográfica equitativa del personal. 

35. A fin de que la Comis~ón pueda tener un panorama claro de las tendencias a 

largo plazo en las variaciones de'la composición-de la Secretaría, la Quinta 

Comisión pide al Secretario General que en su informe anual sobre la composición 

de la Secretaría incluya un cuadro en el que se indique, para los ú1 timos diez a.fíos, 

la posici6n de cada país en relación con los límites convenientes. 

36. La Quinta Comisión tom6 nota con reconocimiento del informe del Secretario 

General (A/8483), y, en relación con la resolución 2480 B (XXIII) de la Asamblea 

General, c~o objeto es asegurar un mayor equilibrio lingüístico dentro del personal 

de la Secretaría, pide al Secretario General que al aplicar dicha resolución sa.lva­

guarde los intereses de aquellos miembros del personal cuyo idioma materno no es 

uno de los idiomas oficiales de las' Naciones Unidas y que en su informe anual sobre 

la composición de la Secretaría incluya información acerca de las medidas tomadas 

e. este respecto. 
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37. La. Quinta. Comisión decidió que la. feeha. ;mra. la. presentación de los informes 

del Secretario General sobre el personal de la. Secretaría de las Naciones Unidas 

y la composición de la. Secretaría. se adelantase del 31 de agosto al 30 de junio, a. 

partir de 1972, y pidió que estos informes fueran distribuidos a los Z.::tados 

Miembros para el 1~ de septiembre a más tardar. 




